
 
 
 

 

Mass Intentions 
Sunday, October 28th        

                                                                                             

 9:00 A.M.    † Claire Heiser / † Erika Rohne / † Cameron Abraham 
† John Coleman Magovern /  In thanksgiving to  

                      St. Jude / Edy Salomon  
 
 

11:00 A.M.   † Henry Pacheco / † Peter Oster / †  Daniel Salvador 
Matute / En acción de gracias a Judas Tadeo 
(Martínez) / En acción de gracias a St. Judas Tadeo 
(Cariño) / En acción de gracias a St. Judas Tadeo 
(Izaguirre) / En acción de gracias al Santísimo /        

 
 

 1:00 P.M.    † Juventino Ariza 
 
 

                  Monday, October 29th    
 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.    In thanksgiving to St. Jude 
 7:00 P.M.    † Maximina Lara  
 

                                      Tuesday, October 30th      
 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.    † For all souls in purgatory   
 7:00 P.M.     Por los difuntos de la Legión de Maria 

 
                  
 

                                         Wednesday, October 31st   
St. Anthony Mary Claret, Bishop 

  7:00 A.M.    People of the Parish  
12:15 P.M.    In thanksgiving to God for Elsie Anisha 
 7:00 P.M.     People of the Parish 
 
 
                                       
                                                                                                                   

Thursday, November 1st  
All Saints 

  7:00 A.M.   In thanksgiving to all saints  
12:15 P.M.    In thanksgiving to all saints 
  7:00 P.M.    En acción de gracias a todos los santos 
 

                 Friday, November 2nd    
All Soul’s Day 

 7:00 A.M.      For all souls  
12:15 P.M.    For all souls   
 6:30 P.M.     Benediction 
 7:00 P.M.     Por todas las almas  

 

                 Saturday, November 3rd         
Saint Martin de Porres, Religious; BVM 

 9:00 A.M.     Por las almas del purgatorio 
12:15 P.M.    † Pedro Miguel & Eduardo Leason   
  3:30 P.M.   Nuptial Mass 
 5:30 P.M.     † Grace Louise Buzzi Burns  
 7:00 P.M.     Juan Matthew Sapon (Cumpleaños) 
 7:00 P.M.     Filipino Mass  
 
 
 

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                           Dt     6:2-6 
     Heb   7:23-28 
                                           Mk    12:28b-34  
 
 

Bread and wine are offered this month for  
the soul of Claire Heiser 

 
LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 

 

All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin 
Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for 
an urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. 
We invite everyone in our Parish community to please make a pledge 
for this campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 
718-739-0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of 
Faith” because we belong to an uninterrupted chain of generations of 
people and families that have been witnessing the Catholic faith in our 
Parish since its foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to 
the tower repair, we will dedicate some of the funds we raise to help 
the Senior Priests of our diocese (who need our helping hand) and the 
youth, who are getting ready to keep the flame of faith alive in our 
Parish after our departure. Do not waste time; call Faria now! 
 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la 
“Presentación de la Santísima Virgen María” estamos ahora envueltos 
en un gran esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de 
reparar la torre de nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente 
agrietada. Invitamos a todos y a cada uno de nuestros feligreses, 
amigos y vecinos a que por favor haga su promesa para esta campaña 
llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría parroquial: 718-739-0241. El 
nombre de esta gran Campaña Capital es “Generaciones de Fe” porque 
nosotros pertenecemos a una cadena ininterrumpida de generaciones 
de personas y familias que han sido testigos de la fe católica a lo largo 
de los años aquí en nuestra Parroquia de su fundación hace ya 130 
años. Por eso mismo, además de la reparación de la torre, también 
dedicaremos parte de los fondos recaudados a los Sacerdotes Ancianos 
de nuestra diócesis (quienes necesitan nuestra mano amiga) y a los 
jóvenes, quienes se están preparando para mantener encendida la 
llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros partamos. 
¡No esperes más, llama a Faria ya! 

       

 
 

 
 

“Master, I want to see.” Is being a humble servent as a 
priest, deacon or in the consecrated life your path of 
holiness and eternal glory in Christ?  Contact the 
Vocation Office at (718) 827-2454 or email: 
vocations@diobrook.org 
 
“Maestro, quiero ver.” ¿Ser un  humilde servidor como 
sacerdote, diacono o en la vida consagrada es tu camino 
de santidad y gloria terna en Cristo? Contacta a la 
Oficina de vocaciones al 718-827-2454 o correo 
electronico: vocations@diobrook.org 
 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, October 28, 2018 –  
XXX Sunday in Ordinary Time (Cycle B) 

 

1st Read.: Jer: 31:7-9  Psalm: 126:1-6  
 2nd Read.: Heb 5:1-6  Gospel: Mc 10:46-52 

 

TAKE COURAGE,  
HE IS CALLING YOU  

 
Homily from Father Alex McAllister SDS:  

In today's Gospel we are given the story of Blind Bartimaeus 
for our consideration.  
Bartimaeus hears that it is Jesus who is passing and so 
shouts out asking Jesus for mercy. The people around who 
thought that Jesus was too important a person to have 
anything to do with an insignificant and blind beggar tell him 
to be quiet, but he shouts all the more.  
 
When Jesus asks the people to call him they, who were 
previously so anxious to shut Bartimaeus up, change their 
tune and in what sounds like a very patronising way say to 
him, 'Have courage.' One thing Bartimaeus was certainly not 
short of was courage.  
Of course, we could also see this matter of needing courage 
to approach Jesus in the light of the group of people to 
whom this Gospel was addressed. In the early days of the 
Church when its members faced frequent persecution it took 
real courage to become a Christian. Seen in this light, these 
words about having courage are filled with meaning and 
significance. Those words, 'Take courage, he is calling you' 
would have been frequently on the lips of Christians in the 
first couple of centuries.  
 
Bartimaeus casting aside his cloak is probably a reference to 
him leaving aside all his worldly possessions to follow Jesus. 
The cloak and the rest of his clothes were probably the only 
things he actually possessed and indeed the cloak was an 
indication of his dependence on begging. It should be seen 
therefore that he was giving up his livelihood in order to 
follow Jesus.  
 
When Jesus asks what he wants him to do he says, 'Let me 
see again.' Of course, we ought to recognise the double 
meaning here. Yes, Bartimaeus wants his sight back but he 
also wants to see with faith. He wants insight, he wants to 
have deeper faith than he already has. In recognition of the 
faith he has already shown his sight is instantly returned and 
he follows Jesus along the road. He moves then from 
someone who has faith but who was completely stuck 
because of his blindness to someone who is now a disciple 
of Jesus and who follows him along the road.  
When Jesus says to Bartimaeus, 'Your faith has saved you,' 
we should note that the word saved has two meanings both 
of which are forms of healing. His faith has resulted in his 
restored eyesight, which is a physical healing, but it has also 
meant that he has won salvation in the spiritual sense. By 
this we mean that his soul is healed.  
 
Salvation is most definitely healing of the profoundest 
possible kind. It is a wiping away of sin and a reconciliation 
of the individual person with God. Salvation ought to be our 
chief goal in life. Our deepest desire is to be restored to the 
Father and invited to share his life in the Heavenly Kingdom. 

This is healing in a total sense, a healing of both body and 
soul. From this story of Blind Bartimaeus we learn that Jesus 
is willing to offer us salvation, all we have to do is to express 
our faith in him. 
 
Most of us do not ever hear the voice of God ringing in our 
ears telling us what to do. Usually God's call is mediated 
through another human being. It might be the priest who 
preaches the Gospel to us at mass, it might be a Catechist 
who explains the words of Jesus, or it may be our parents 
who teach us to pray. It could actually be anyone, even 
someone who is not really conscious of what they are doing. 
Quite often, it is the quality of our listening that makes the 
difference.  
 
This is an important point, Jesus uses us to communicate his 
call to others. We should be aware of just how vital this role 
is and whenever we find the opportunity we should not be 
afraid to use those words of the bystanders in today's 
Gospel, 'Take courage, he is calling you.'  
(Source:http://www.homilies.net). 
 
 
 

Grupos de Familia 
AL-ANON y ALATEEN 

 
Grupo 24 Horas 

Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 
Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 

 88-19 Parsons Boulevard 
Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 

 
¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 

NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 
Para mas Información:        (917) 513-3690 

 
 
 
 
 
 

FOOD PANTRY /  
DESPENSA DE ALIMENTOS 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos son todos los primeros y 
terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 
 

 

DEFENSIVE DRIVING CLASS 
Ss. Joachim & Anne Church 
Saturday November 10, 2018 

10% discount on Insurance or 4 points reduction 
For Information Contact: Joe Ditaranto: (917) 912-6422, 

Or Email: jditara@aol.com 
 

CLASE DE MANEJO DEFENSIVO 
Parroquia de San Joaquín y Santa Ana  

Sábado 10 de noviembre de 2018 
10% de descuento en seguro o reducción de 4 puntos 

Para información de contacto: Joe Ditaranto 
(917) 912-6422, o Correo electrónico: jditara@aol.com 

 

 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 28 de Octubre del 2018 – 
 XXX Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo B) 

 

1a Lect: Jer 31:7-9 Salmo: 126:1-6  
2a Lect.: Heb 5:1-6 Evangelio: Mc 10:46-52 

 

TEN ANIMO QUE JESUS TE 
ESTA LLAMANDO 

 
Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

¡QUE EL SEÑOR TE BENDIGA! Hoy vamos a compartir las 
reflexiones de Fray Miguel de Burgos Nuñez, sobre el 
mensaje de la Palabra de Dios en este Domingo: 

El profeta Jeremías nos ofrece un mensaje de salvación que 
es digno de resaltar, ya que a este profeta le tocó vivir la 
tragedia más grande de su pueblo: el destierro de Babilonia. 
El destierro y su vuelta es semejante al éxodo. La vuelta se 
describe no solamente como posesión de de la tierra, sino 
también como nuevo hermanamiento de los del norte y los 
del sur, de Israel y Judá. Es un retorno idílico, utópico que 
solamente está en las manos de Dios. Para un profeta 
verdadero toda la historia está en las manos de Dios y el 
pueblo debe estar abierto a las mejores sorpresas. Desde 
los cuatro puntos cardinales afluirán hacia una gran 
asamblea (que no se dice dónde), en la que caben ciegos, 
cojos, mujeres encinta; es decir, todos están llamados a la 
esperanza. ¿Por qué? La razón de este oráculo la 
encontramos al final: porque Dios es un Padre. Esta será 
también la teología de Jesús.  
 

En la lectura de los Hebreos, hoy, pues, se resalta 
especialmente que este sacerdote está «entre los 
hombres», no está alejado de nosotros. Y aquí es donde 
Jesús es único, porque sabemos que entre los hombres se 
viven las miserias de pecado. Y está ahí, justamente, para 
intervenir en favor nuestro, nunca estará contra nosotros. 
Está ahí para disculparnos, para explicar nuestras 
debilidades, para defendernos contra toda arrogancia. 
Estando entre nosotros, percibe mejor que nadie que 
muchas veces nos equivocamos por ignorancia o por 
debilidad. Esta tarea de Cristo como Sumo Sacerdote viene 
a poner de manifiesto que no era así en las instituciones del 
pueblo judío y que los sacerdotes hicieron todo más difícil 
para el pueblo alejándose de él.  
 

En el Evangelio, Marcos nos relata la última escena de 
Jesús en su camino hacia Jerusalén. Jesús se encuentra al 
borde del camino a un ciego. Por razones que se explican, 
incluso ecológicamente, los ciegos abundaban en aquella 
zona. Está al borde del camino, marginado de la sociedad, 
como correspondía a todos los que padecían alguna tara 
física. Pero su ceguera representa, a la vez, una ceguera 
más profunda que afectaba a muchos de los que estaban e 
iban tras Jesús porque realizaba cosas extraordinarias. Los 
ciegos no tienen camino, sino que están fuera de él. Jesús, 
pues, le ofrecerá esa alternativa: un camino, una salida, un 

cambio de situación social y espiritual. El gesto del ciego 
que abandona su manto y su bastón, donde se apoyaba 
hasta entonces su vida, contrasta con la fuerza que le 
impulsa a “ir a Jesús” que le llama. ¿Por qué le “llamó” 
Jesús y no se acerca él hasta el ciego? La misma gente 
vuelve a repetirle: él te llama. No le llama aparentemente 
para seguirle, sino para curarle, pero la curación verdadera 
será el “seguirle” camino de Jerusalén, en una actitud 
distinta de los mismos discípulos que habían discutido por el 
camino “quién es el mayor”. El ciego no estará preocupado 
por ello. De ahí que la escena del ciego Bartimeo en este 
momento, antes de subir a Jerusalén, donde se juega su 
vida, es muy significativa. La insistencia del ciego en llamar 
a Jesús muestra que lo necesita de verdad y lo quiere seguir 
desde una profundidad que no es normal entre la multitud. 
Jesús le pide que se acerque, le toca, lo trata con 
benevolencia; entonces su ceguera se enciende a un mundo 
de fe y de esperanza. Después no se queda al margen, ni 
se marcha a Jericó, ni se encierra en su alegría de haber 
recuperado la vista, sino que se decide a seguir a Jesús; 
esto es lo decisivo del relato. La vista recuperada le hace 
ver un Dios nuevo, capaz de iluminar su corazón y seguir a 
Jesús hasta donde sea necesario.  
 (Source: http://www.dominicos.org). 
 
 
 
 
 

CCD Registrations / 
Registraciones para Catecismo 

 

October 
Saturday / Sábado: 10:00 a.m. – 5:30 p.m. 
Sunday / Domingo: 10:00 a.m. – 3:00 p.m. 

Wednesday / Miércoles: 4:00 p.m. – 7:30 p.m. 
 
 
 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica 
NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by the 
Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All 
employees and volunteers who have contact with children must attend a 
Virtus session, sign a code of conduct and submit to a background search. 
If you need to register for a Virtus session please do so at www.virtus.org. 
The Diocese of Brooklyn wishes to do everything possible to see that all 
people, particularly children, are safe in all pastoral settings. Excuses and 
rationalizations for such criminal actions will not be accepted. To report 
sexual abuse involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, 
employees or volunteers at schools or parishes please call The Diocese of 
Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499 
 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de Conducta y 
deben depositar una autorización para una revisión de antecedentes 
penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por 
favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea 
hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, particularmente 
los niños y menores de edad, se encuentren seguros con respecto a todos 
los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con respecto a ese 
tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso 
sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, 
empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al 
siguiente número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 


